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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



ondua jo  

eskeitxe lotu  
enbarranka(tu)  
enkalla(tu)  
baratua  

Orio: “Ondóa jún da bapória” o “enbárrankatuta galdú ia” o... “Enbárrankatuta” 
da arrókan béti'gora iyotziá, “enbárrankatú”. 

- Hondarra edo haitzak jo ondoren, itsasontzia mugitu ezinik gelditzeari 
nola esaten zaion galdetu da.
- “Ondoa jo” ere jaso eta onartu egin da herri batzuetan, erabat esanahi 
bera izan ez arren. Getarian, adibidez: “Enkállatu ín dek bárkuá” ta 
béstia, berrís, “ondúa jó diu, baña ez gaituk enkállatu; jo diú baña 
átzeá”... Bi gausa dia. “Ondúa jó diat”, baña banatxiék átzeá. 
Orion: “Ondúa jo yáu”, baña áurrea zuaz, ordía, eta “enkállatu” 
ya geátu in tzéa. Herri horietan jasotakoaren arabera, hondoa jotzen 
duen itsasontziak badu aurrera jarraitzeko modua. “Enkallatu” den 
itsasontzia, aldiz, aurrera egin ezinik geratzen da. 

2665. Mapa: encallar / échouer / run aground (to)               

GALDERA: 81430 ALMP: 160    

ERANTZUNAK

Bizkaia

Bermeo: embarā́ŋkata lotu, eśkéit̯ʃe lotu
Elantxobe: embarā́ŋka
Lekeitio: embárāŋka, *ondúe ʒo
Ondarroa: eŋkáʎa, ondu xóta ɣelðitʃu

Gipuzkoa

Deba: ondúa xó
Getaria: eŋkáʎatú, *ondúa xó
Hondarribia: ondua xo
Orio: eŋkáʎatú, embárāŋkatú, *ondúa xó
Pasaia: ondúa xó, eŋkáʎatuá ɣélditú,  

báratuá (mark.)

Lapurdi

Hendaia: eŋkaʎátu

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Pasaia (G): báratuá
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